EP59:	북치는 인형
	Drummer Doll.

SE:	명상음악
	

Bao:	(off)대 신선이 되기위한 기본 조건이 뭣이라 생각하느냐?
	What do you think is the basic requirement for becoming a great wizard?

Mumu:	무술실력 이옵니다!
	Martial arts skills!

Shoowey:	무슨 소리!마법앞에서 무술은 꼼짝을 못하죠!
	No way. Magic can beat martial arts any day!

Jasmine:	아니예요! 사람을 치료하는 의술입니다!
	No, it's medicine for healing people.

Bao:	허허~ 다 맞지만 그중에도 기본이 되는게 있지 
	Yes. You are all right. But you are missing one important thing.

Children:	(호흡)
	Huh?

Bao:	바로, 내공!!
	It's spirit.

Bao:	정신의 체력을 말한다. 무엇을 공부하든 기본적인 내공을 익히는 것이 매우 중요하다!
	Spirit is a mental strength. No matter what you study, having the right mindset is always very important. 

Children:	오오~
	Oh~~

Tao:	내공이 강해지려면 어떻게 해야하나요?
	How do we strengthen our mindset?

Bao:	그건 평소에 정신수양을 열심히 하는 것이란다. 자, 그럼 이제 모두 눈을 감고..평화로운 초원을 생각해 보도록...
	Well, you have to continue training body all the time. Now, I want everyone to close their eyes, and imagine a peaceful grass field.

Bao:	(off)초원에는 산들바람이 불고 있고.. 자 향기가 느껴진다...
	Imagine that there's a light breeze. Try to smell the grass.

Children:	(겹/호흡)
	Hmm…

Shoowey:	아우..역시 바오선생님 수업시간은 지루해...
	Oh, Mr. Bao's classes are so boring.

Bao:	슈잉, 지금 뭐라고 했지??
	Shoowey, what did you say?

Shoowey:	(off)네?
	Huh?

Shoowey:	아, 아, 저, 그게 아니고, 아! 바오 선생님의 수업은 정말 훌륭합니다! 신선으로써 갖춰야할 덕목을 자세히 가르쳐주시니 까요~
	Uh, nothing. I was just saying how good your classes are because you teach us everything that's important for becoming a good wizard.

Bao:	오..정말 그렇게 생각하느냐? 슈잉..보기완 달리 착실한 면이 있군 그래...(off)어허허~
	Oh, you think so? Shoowey, I didn't know you paid so much attention in my class. (Chuckles)

Shoowey:	(호)메롱~~
	Haha!

Other Children:	(겹)에에..?
	Huh?

Children:	(ad)아~ 겨우 끝났네~/영영 안끝나는줄 알았어/ 등등
	It's finally over. / I thought it was never going to end. / etc.

Tao:	난 바오선생님 시간은 너무 졸려~~ 아함...
	Mr. Bao's class is so sleepy. (Yawn)

Pingus Peng:	(off)잉? 그냥 한말 이었다구?
	What? You were just saying that?

Tao/Jasmine/Mumu:	어?
	Huh?

Shoowey:	그렇다니까~ 설마 내가 바오선생님 수업시간을 좋아할 리가 있어?
	Yeah. Of course I don't like Mr. Bao's class.

Pongus Peng:	그럼 아깐 왜 그렇게 말한거양?
	Then why did you say those things in class?

Shoowey:	그야 그렇게 말해야 선생님 기분이 좋을거고~ 기분이 좋아야 날 혼내지 않을 테니까 그런 거지!
	Because it'll make him feel good. And if he's feeling good, he won't be mad at me for not paying attention.

Pingus Peng/Pongus Peng:	와! 역시 슈잉이야!
	Shoowey, you're a genius.

Tao/Jasmine/Mumu:	(겹/호흡)에~?
	Huh?

Tao:	서, 설마했더니..역시...
	No wonder he said those things.

DungDung:	(off)무우~~! 무우?
	Moo~ Moo?

Dodo:	(off/앙칼지게)둥둥!!
	DungDung!

Dodo:	너어~~~~
	You~~~

DungDung:	무.... 무우!!!!
	M… Moo…

Dodo:	너 설마 이 도도님이 관리하는 복숭아를 탐내는건 아니겠지?
	I hope you're not thinking about stealing a peach under my watch!

DungDung:	무우!! 무우!!
	Moo~ Moo!

Dodo:	따먹기만 해봐랏! 그냥..콱!!
	I dare you to steal one! Hah!

DungDung:	무;;;;
	Moo…

Shoowey:	(off)이야~ 도도~
	Hey, Dodo!!

Dodo/DungDung:	(겹)어?/무?
	Huh? / Moo?

Shoowey:	오늘도 역시 예쁘고~ 귀엽고~ 깜찍하네!
	You are looking especially pretty and cute today.

Dodo:	응? 얜 또 무슨 수작이야?
	Huh? What's up with you?

Shoowey:	수작이라니~ 
	Nothing.

Shoowey:	도도는 신선학교에서 제일 예쁘고, 귀엽고, 깜찍한 것 같아!
	You are the prettiest and most adorable person in our Wizard Academy.

Dodo:	저..정말? 아잉~ 정말 그렇게 생각해?
	Really? You really think so?

Shoowey:	물론이지! 너처럼 예쁜 애는 마음도 정말 착할 것 같아!
	Of course. I bet a pretty girl like you is generous too.

Dodo:	그야.. 물론 그렇긴 하지..
	Well, of course.

Shoowey:	급하게 복숭아가 필요해서 그런데.. 한개만 빌려주면 안 될까? 나중에 갚을 게~~
	I have this emergency and I need one peach. Can you lend me one? I promise I'll pay you back.

Dodo:	헤에.. 뭐 한개 쯤이야../(호흡) 
	I guess you can have one.

Dodo:	자! 여기 있어!
	Here you go.

Shoowey:	하하~ 역시 최고야! 이쁜 데는 이유가 있다니깐~ 
	Thanks. No wonder you are so pretty.

Dodo:	아이 뭘~ 이정돌 가지구~ (on->off)오~호호호호호~ 오~호호호호~
	Oh, this is nothing! (Laughter)

Shoowey:	쯔쯧.. 여자들이란.. 예쁘다면 그저 좋아가지구.. 하아~
	You tell a girl she's pretty, and she'll do anything.

DungDung:	무우?
	Moo?

Shoowey:	어이, 곰! 머리를 쓰라구 머리를~ (먹는 호흡)
	Hey, DungDung, it's called using your head.(Eating)

DungDung:	무우..
	Moo….

Kiki:	(off)헤헤../ 꼬마 장난감 병정이야..
	(Giggle) Look, it's a toy soldier.

Pongus Peng:	완전 귀엽당~!
	It's so cute.

Kiki:	여기있는 태엽을 감으면../(호흡) (off)자, 봐~
	If you wind the spring, it walks on its own.

Children:	우와~
	Wow

Jasmine:	(off)와하~ 너무 깜찍해, 키키~
	Wow, Kiki, it's amazing.

Shoowey:	(겹/호흡) 이야~~ 역시 키키야!!
	Wow, Kiki, you're so smart.

Other Children :	음?
	Huh?

Shoowey:	천재야, 천재!
	You're a genius! A genius!

Kiki:	응..에에.. 고마워... 그럼 더 자세히 설명해 줄께..그러니까 이 인형은…
	Um.. Thanks. I'll tell you more about how this works.

Shoowey:	야~ 정말 대단하다니까?
	Wow, isn't that just something!

Shoowey:	아무도 생각해내지 못한 거잖아~/ 대단해 키키~ 넌 신선계 최고 발명가가 될 거라구!
	No one ever thought of something like that. / You are amazing. I bet you are going to be the best inventor in the wizard world.

Kiki:	정말..그렇게 생각해?
	You really think so?

Shoowey:	물론이지! 훌륭한 발명왕 친구! 
	I know so, my inventor buddy!

Kiki:	고마워 슈잉... (호흡)
	Thanks, Shoowey~ (Giggle)

Kiki:	아! 타오에게 물어볼 것이 있었지..?
	Oh, I forgot to ask something to Tao.

Shoowey:	휴~ 지겨워서 혼났네~ 저런 쓸데없는 물건이나 만 들면서 발명왕은 무슨 발명왕?
	Man, that was boring. He makes useless stuff like that and he calls himself an inventor!

Children:	(겹/호흡) 뭐어~?
	What?

Jasmine:	너무해, 슈잉! 방금 키키한테는 그렇게 칭찬해 놓고서!
	Shoowey, that's so mean. You were just complimenting him.

Shoowey:	하! 그거야 저녀석 설명이 너무 길고 지루하니까 그렇지~ (멀리서)키키 같은 애는 그냥 자기 방에 들어가서나오지 않는 게 도와주는 거라구!
	Yeah, make him stop talking. His explanations are so long. (Distant) I wish he'd stay in his room and never come out. He'll be doing all of us a favor 

Children:	뭐어???
	What?

Shoowey:	(off)내 말이 틀려? 어?
	What? You know I'm right.

Kiki:	(off/호흡) 하아…
	(Sigh)

Kiki:	그래! 이젠 이런 발명같은 거 다신 안해..! (호흡) 
	Yeah, forget inventing stuff. I won't ever invent anything again!

Kiki:	응?
	Huh?

Kiki:	(off)이건.. 태엽이잖아..? (호흡) 
	This is… a spring winder.

Kiki:	(호흡)어? 뭐라고 써있는데?/ 진실의.. 태엽? / 흐음... 
	Hm.. There's something written on it. A Spring Winder of Truth? Hm..

Kiki:	(호흡)/ 내가 만든 태엽과 똑같은 모양이네../ (off/호흡 계속)
	It fits perfectly on my toy soldier.

Kiki:	(호흡) 으앗!!! 으아아..
	Huh? Whoa…

Kiki:	(호흡) 어...어...어..?
	Hey… 

Kiki:	어디로 가는거야?
	Where are you going?

Bao:	자~ 그럼, 지난번에 배운 다도에 대해 이야기해 볼까? 음..어디.... 샤오밍?
	Now, let's review what we learned about tea in our last class. Hm.. Jasmine?

Jasmine:	(호흡)/먼저 찻잔을 가슴높이까지 들고, 
	First, you hold the tea cup at your chest level.

Jasmine:	(off)그런 다음 가까이 향을 맡고요~
	You bring it closer and smell the tea.

Jasmine:	눈으로 차의 색을 감상해요~ 
	Then you enjoy the colors with your eyes.

Jasmine:	(off)한 모금 마신 후 입안에서 맛을 느낍니다.
	Then, you take a sip and hold it in your mouth as you taste it.

Bao:	(off)호오~
	Hmm…

Bao:	아주 잘했다, 샤오밍~ 자 그럼 이번엔.. 
	Very good, Jasmine. Now…

Shoowey:	(off/조는 호흡/89cut까지 계속)
	(Sleeping)

Bao:	(off)슈잉이 차를 마시고/ 느낌을 이야기해 보겠 니?
	Shoowey, why don't you try the tea and tell us what you think?

Shoowey:	(겹)헛! 으음?
	Huh? Yes!


	넵! 훌륭하신 바오 선생님께서 말씀하신대로~ (호흡)
	Just like the great teacher Bao said… 

Shoowey:	(off)다도라면~ 어...어...(가더빙엔 없음)
	Tea is… 

Shoowey:	왝!!! 이따위 차 같은 걸 좋아하겠어요??
	Eeww! Who drinks this kind of stuff!!!

Bao:	뭐, 뭐라고..?
	What?

Shoowey:	허걱!! 저, 선생님, 그게 아니,,구요;;
	(Gasp) No, what I mean is….

Shoowey:	어...어.. 이게 뭐얏! 맛도 없는 차따윈 신선수업에 전혀 도움이 안된다구욧!!
	This tastes so bad. Drinking tea doesn't help us becoming a wizard!!!

Children:	(겹/호흡)
	(Gasp)

Bao:	으허;;허;;;; 켁!!
	(Gasp)

Shoowey:	으아... 
	Uh-oh…

Jasmine:	슈잉이 대체 왜 그랬던 거지?
	I wonder what got into Shoowey.

Tao:	그러게 말이야.. 항상 선생님들 앞에선 듣기 좋은 말만 하더니만..
	Yeah, he always says things that teachers like to hear.

Kiki:	(off)저기 말야..(가더빙엔 없음)
	Hey…

Tao/Jasmine:	어?
	Huh?

Kiki:	호, 혹시...
	Maybe…

Tao/Jasmine:	(off)음?
	Huh?

Shoowey:	(off)에혀...(가더빙엔 없음) 대체 내 입이 왜 이러는거지..?
	Oh…. What's wrong with my mouth?

Shoowey:	이러다가 친구도 없어지고 학교에서도 쫓겨날거야 크흐흑....
	I'm going to lose all my friends and get kicked out of the academy.

Shoowey:	(울먹이는 호흡)
	(Sob)

Dodo:	무슨 일인데 여기서 울고 있어?
	Why are you crying? What's wrong?

Shoowey:	웁!! 우으으으;; 저리가란 말야!! 귀찮은 날파리 같으니!!
	Hm….. Get away from me! You fly!!!

Dodo:	(겹)헉!
	(Gasp)

Dodo:	뭐? 너 지금.. 너 지금..나한테 날..파리라 그런거야? 날, 파, 리?
	What? What did you call me? A Fly????

Shoowey:	그래! 파리처럼 앵앵거리고 귀찮게 한다고, 너는! 
	Yeah, you're annoying, like a fly! 

Dodo:	헉;;허억;;; 꼬르륵--
	(Gasp)….

Shoowey:	허억!! 끄아아아악!!! 왜 이러는거야!!!
	(Gasp)…. What's wrong with me!!

Jasmine:	진실의 태엽이라면 언젠가 책에서 읽은 적이 있어.
	I read about the Spring Winder of Truth in a book one.

Jasmine:	진실만을 말하게 하는 인형의 태엽이야.
	It's supposed to make people only tell the truth.

Tao:	(겹/호흡)/그럼 슈잉은 이제 거짓말 못하겠네?
	So Shoowey can't lie anymore.

Kiki:	그보다..슈잉이 마음 속 얘기를 계속하면 큰 혼란이 생길거야..
	But if he keeps saying out everything on his mind, it's going to hurt a lot of people around him.

Tao:	그럼 어떻게 멈출 수 있는데?
	How do we make him stop?

Jasmine:	책에는 진심으로 뉘우치고 거짓말을 하지 않는 다고 맹세해야 태엽이 멈춘다고 했어.
	In the book, it said that the Spring Winder will lose its effect if he regrets things he said and sincerely promises not to lie again.

Shoowey:	(약간 훌쩍이는 호흡)
	(Sobbing)

Tao:	어?? 슈잉, 너 어디 가려구??
	Huh? Shoowey, where are you going?

Shoowey:	히잉.. 신선학교에서 쫓겨나느니 스스로 나가는 게 나을 거야! 
	(Sob) I'm leaving before I get kicked out from the academy.

Jasmine:	그러지마, 슈잉!
	Shoowey, don't leave.

Shoowey:	(off)이상하게도 맘속의 말들이/ 모두 입을 통해 나온다고.. 
	It's weird. I can't help saying things I have on my mind.

Kiki:	미안해 슈잉..그게 모두 나때문이야..
	I'm sorry, Shoowey. It's all my fault.

Shoowey:	엉?
	What?

Shoowey:	(off)뭐야, 그럼 모든게
	What? So this is all because of that toy?

Shoowey:	이 인형때문이었다고??/이익~~~ 부셔버리겠다!!
	Argh! I'm going to break that thing!

Jasmine:	그만둬! 진실의 태엽은 그렇게 해서는 부숴지지 않아!
	Stop. It won't make the Spring Winder of Truth lose its powers.

Shoowey:	뭐야, 그럼 난 어떡하라구!!
	What? Then what am I supposed to do?

Tao:	진실의 맹세를 하면 돼.
	You have to promise not to lie again.

Shoowey:	으잉?
	What?

Jasmine:	그래! 다시는 나쁜 맘을 먹거나 가짓말을 하지 않겠다고 진실의 태엽에게 맹세하면 된데.
	Yeah, you have to promise not to think bad things or lie to people again.

Shoowey:	그런 말도 안되는 소리가 어딨어??!
	That's complete nonsense.

Shoowey:	어..어..? 또 입이!! (호흡 확실히)
	Huh? My mouth….

Shoowey:	타오, 넌 정말 세상에서 제일 촌스럽게 생겼어! 너 같은 촌뜨기는 생전 처음 본다구~~
	Tao, you are the ugliest person in the whole wide world! I've never seen anyone so ugly before!

Tao:	(겹)에?/ 으으..
	Huh?

Shoowey:	내, 내가 왜이래!!
	What's wrong with me?

Shoowey:	맞다! 
	Yeah,

Shoowey:	그리고 샤오밍!
	And Jasmine.

Shoowey:	넌 네가 좀 이쁘다고 생각하지? 근데 내가 볼땐 넌 공주병에 천사병까지 걸린 애 같아~
	You think you're pretty, right? I think you're just stuck up. You are the most stuck-up person I ever met!

Jasmine:	(겹/호흡)/ 그렇게 생각했니?
	Is that what you think?

Kiki:	그리고 키키! 
	And Kiki!

Shoowey:	니 발명품들은 쓸모없는 물건 뿐이라구! 게다가 너는 말도 너무 많다구!
	All your inventions are useless! And you talk way too much!!!

Kiki:	(겹/호흡)
	Huh…?

Shoowey:	(off/e)으아아아! 내 입이 저절로 이야기해!! 
	NO!!! I can't stop saying these things. 

Shoowey:	으앙... 난 몰라...크흑흑..
	What am I going to do? (Sob)

Jasmine:	너무 걱정하지마! 시원하게 속에 있는 마음을 털어 놓도록 해~
	Don’t' worry. Just say everything that's on your mind.

Tao:	그래!
	Yeah.

Shoowey:	너희는 내가 이렇게 얘기해도 화 안나..?
	Aren't you guys mad about the things I said??

Tao/Jasmine/Kiki:	그러엄! 우리는 친구잖아! 헤헤헤~~
	Of course not. We are your friends.

Shoowey:	친구..?
	Friends?

Shoowey:	죄송합니다.. 이제부터 슈잉은 다시는 나쁜 맘을 먹거나 거짓말하지 않는다고 맹세합니다..
	I'm sorry. I promise to never have bad thoughts or to lie ever again.

Tao/Kiki:	잘했어!!
	Good job!

Jasmine:	(off)이것봐, 얘들아!!
	Guys, look!

Jasmine:	태엽이 사라지고 있어!
	The spring winder is disappearing.

Kiki:	정말?
	Really?

Shoowey:	어..? 휴~ 그동안 거짓말이 좀 심하긴 했지. 좀 미안하기 하군.
	Huh? (Sigh) I guess I did lie a lot before. I feel kinda bad.

Tao:	히히히~ 슈잉? 이젠 착하게 살아야 한다~ 안그러면 또 진실의 태엽이 쫓아올 거라구! 히히
	(Giggle) Shoowey, you have to be friendly to us now, or the Spring Winder will come after you again.

Shoowey:	(겹)으윽!/ 너, 타오한테 한말은 진짜야!!
	Hm! Tao, I meant those things I said about you!!!

Tao:	앗!! 진실의 태엽이 다시 생겼어!!!
	Huh? The Spring Winder is back!

Shoowey:	뭐, 뭣???
	Wh.. What??

Tao:	뻥이야~ 이히힛~~
	Gotcha! (Laughter)

Shoowey:	이익!!! 너 진짜 혼나 볼래??
	Argh! You're so dead!

Tao:	헤헤헤~~
	(Laughter)

Shoowey:	(off)잡히면 가만안둬!!
	Come here!

Tao:	(off)우히히~ 나 잡아봐라~
	Come and catch me!!!

NA:	거짓말은 나쁜 거랍니다~ 뭐든지 솔직하게 말해야 우리 친구들도 슈잉처럼 힘들지 않겠죠? 우리 친구들!~ 서로 서로 정직하고 사이좋게 지내요~
	Lying is a bad thing. We have to be honest to each other so that what happened to Shoowey doesn't happen to us. Guys, remember. We always have to be honest and friendly to everyone around us. 
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